
D
ar aliento a los afligidos

 1

E
l m

étodo p
a
ra

 ben
eficia

r a
 los seres en

 el m
om

en
to

de la
 m

u
erte:

Dar aliento a los
afligidos

p
or K

u
sa

li D
h
a
rm

a
 V

a
jra

T
ra

d
u
cid

o d
el tibeta

n
o p

or T
h
u
bten

 Z
op

a
 R

im
p
och

é

28
      D

ar aliento a los afligidos

F
u
n
d
a
ció

n
 
p
a
ra

 
P

reserv
a
r 

la
 
T

ra
d
ició

n
 
M

a
h
a
ya

n
a

S
erv

icio
s 

d
e 

E
d
u
ca

ció
n



2
      D

ar aliento a los afligidos

C
olofón:

E
ste texto, titu

lado M
étod

o p
a
ra

 ben
eficia

r a
 los seres en

 el m
om

en
to d

e la
 m

u
erte, d

a
r a

lien
to a

 los
a
fligid

os, h
a sido pu

esto por escrito porqu
e, sin

 con
tar a los seres ord

in
arios qu

e están
 bajo el

con
trol de estos tiem

pos degen
erados actu

ales, h
e visto a algu

n
os qu

e tien
en

 el orgu
llo de ser

gu
ías de m

u
ch

os seres tran
sm

igran
tes, y qu

e, cu
an

do están
 ju

n
to al lech

o de algu
ien

 qu
e está

a pu
n

to d
e m

orir, n
o con

ocen
 otra form

a d
e ayu

d
arle qu

e pon
erle en

 la boca píld
oras

ben
decidas. M

ás aú
n

, pen
sé qu

e sería ben
eficioso para algu

n
os si pu

siera por escrito estos
m

étodos, qu
e pu

eden
 ser practicados con

 facilidad tan
to por los seres in

feriores com
o por los

suprem
os.

E
ste texto fu

e escrito en
 el cen

tro del Parqu
e de las Flores por K

u
sali D

h
arm

a V
ajra y

tran
scrito por B

h
iksh

u
 V

agin
dra Sh

asen
w

arta.
Fu

e tradu
cido al in

glés por V
en

. L
am

a T
h

u
bten

 Zopa R
im

poch
é, tran

scrito por V
en

.
T

h
u

bten
 Pelgye, preparado origin

alm
en

te por H
erm

es B
ran

dt, y pu
blicado por prim

era vez
por  W

isdom
 P

u
blication

s en
 1981. F

u
e reim

preso m
ás tarde por W

isdom
 en

 1984. L
a

tradu
cción

 se h
izo a partir del texto in

clu
ido en

: C
ollected

 W
orks of T

h
u
�u

.bK
w

a
n
.bL

o.bZ
a
n
g

C
h
os.K

yi.N
yi.M

a
, V

ol. V
II, pp. 241�261,  G

adan
 Su

n
grab M

in
yam

 G
yu

n
ph

el Series, prepara-
do y reprodu

cido por N
gaw

an
g G

elek D
em

o, N
u

eva D
elh

i, en
ero d

e 1971.
H

a sido reeditado con
 ligeras correccion

es por V
en

. C
on

stan
ce M

iller para su
 pu

blicación
por los Servicios de E

du
cación

 de la FP
M

T
 en

 ju
lio de 2001.

T
odos los errores son

 respon
sabilidad de los editores.

T
radu

cido al españ
ol por L

u
is Fern

án
dez Portillo (tradu

cción
 n

o revisada).

©
 L

am
a Zopa R

in
poch

e, 1981, 2001

Se pueden
 con

seguir todos los m
an

tras aquí in
cluidos, jun

to con
 su tran

s-
cripción

 en
 tibetan

o, com
o un

 texto separado titulado M
a
n
tra

s p
od

erosos

p
a
ra

 el m
om

en
to d

e la
 m

u
erte. E

ste texto es p
arte d

e u
n

a colección
 d

e
oracion

es y p
rácticas p

ara ben
eficiar a los m

oribu
n

d
os y a los m

u
ertos,

llam
ad

a H
op

e Packet, qu
e se p

u
ed

e p
ed

ir a:

FPM
T

 In
tern

ation
al O

ffice
E

ducation
 D

epartm
en

t
125B

 L
a Posta R

oad
T

aos, N
ew

 M
exico  87571

U
SA

T
el: 1(505)758-7766

E
m

ail: m
aterials@

fpm
t.org
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Cuidado de los libros de Darma

L
os libros de D

arm
a con

tien
en

 las en
señ

an
zas del B

uda; tien
en

 el poder de
proteger con

tra un
 ren

acim
ien

to in
ferior y de señ

alar el cam
in

o de la
liberación

. Por tan
to, deben

 ser tratados con
 respeto � m

an
ten

idos fuera
del suelo y de lugares don

de la gen
te se sien

ta o por don
de cam

in
a � y n

o
se debe cam

in
ar sobre ellos. D

eben
 cubrirse o protegerse cuan

do sean
tran

sportados y deben
 guardarse en

 un
 lugar alto y lim

pio, separado de
otros m

ateriales m
un

dan
os. N

o se deben
 colocar otros objetos sobre los

libros y m
ateriales de D

arm
a. Se con

sidera que es un
a form

a in
adecuada y

un
 karm

a n
egativo m

ojarse los dedos para pasar las págin
as. Si es n

ecesario
desh

acerse de m
ateriales escritos de D

arm
a, deben

 quem
arse en

 vez de
arrojarse a la basura. C

uan
do se quem

an
 textos de D

arm
a, se n

os h
a

en
señ

ado que prim
ero se recite un

a oración
 o un

 m
an

tra, com
o O

M
, A

H
,

H
U

M
. D

espués, visualizas que las letras de los textos (que se van
 a quem

ar)
se absorben

 en
 la A

H
 y la A

H
 se absorbe en

 ti, tran
sm

itién
dole su sabiduría

a tu con
tin

uo m
en

tal. D
espués, m

ien
tras sigues recitan

do O
M

, A
H

, H
U

M
,

puedes quem
ar los textos.

L
am

a Zopa R
im

poch
é n

os h
a recom

en
dado que n

o se quem
en

 las fotos o
im

ágen
es de los seres sagrados, deidades, o cualquier otro objeto sagrado.

Por el con
trario, deben

 colocarse con
 respeto en

 un
a estupa, un

 árbol u
otro lugar lim

pio y elevado. Se n
os h

a acon
sejado que se pon

gan
 en

 un
a

estructura pequeñ
a com

o un
a casita para pájaros, y después que se selle la

casita. D
e esta m

an
era, la im

agen
 sagrada n

o acabará en
 el suelo.



D
ar aliento a los afligidos

 3

Contenidos

In
trod

u
cción

4

E
l cu

erp
o d

el m
étod

o
5

L
os ben

eficios d
el m

étod
o

16

E
p

ílogo d
el au

tor
2

2

C
on

sejo d
e  L

a
m

a
 T

h
u
b
ten

 Z
op

a
 R

im
p
och

é
2

3

A
p
én

d
ice: L

a
 ora

ción
 d

e la
s siete ra

m
a
s ela

b
ora

d
a

 24

26
      D

ar aliento a los afligidos

Dedicación

Si los q
u

e h
an

 con
tribu

id
o a esta p

u
blicación

 h
an

 cread
o algú

n
 m

éri-
to, lo d

ed
icam

os p
ara la larga vid

a d
e n

u
estros p

reciosos gu
ru

s, L
am

a
T

h
u

bten
 Z

op
a R

im
p

och
é y L

am
a T

en
zin

 Ö
sel R

im
p

och
é. Q

u
e su

s d
e-

seos ilu
m

in
ad

os se cu
m

p
lan

 in
m

ed
iatam

en
te, y q

u
e tod

os los seres vi-
vos alcan

cen
 la felicid

ad
 ú

ltim
a.
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Introducción

M
e postro an

te el guru y an
te H

ayagriva, que son
 in

separables y cuyo
poder com

pasivo libera a todos los seres tran
sm

igran
tes de los rein

os de
sufrim

ien
to. V

oy a escribir el con
sejo que da ben

eficio a los seres en
 el

m
om

en
to de la m

uerte. E
ste m

étodo, llam
ado B

en
eficiar a los seres en

 el
m

om
en

to de la m
uerte, es practicado por los yoguis de B

agavan
 Sh

ri
H

ayagriva, que trabajan
 para los dem

ás com
pletam

en
te m

otivados por el
am

or y la com
pasión

.
T

ien
e dos seccion

es:

�
E

l cuerpo del m
étodo

�
L

os ben
eficios del m

étodo

D
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T
odos los in

igualables y vastos objetos de ofrecim
ien

to que existan
, los

ofrezco a cada un
o de los con

quistadores por el poder de m
i fe en

 las
accion

es de Sam
an

tabadra. H
ago este h

om
en

aje y estos ofrecim
ien

tos a
cada un

o de los con
quistadores.

D
eseo y lujuria, odio y en

fado, ign
oran

cia y en
gañ

o, m
edian

te la in
-

fluen
cia de todo esto h

e com
etido accion

es n
egativas con

 m
i cuerpo, pala-

bra y m
en

te. A
h

ora con
fieso cada un

a de estas accion
es que yo algun

a vez
h

aya com
etido.

E
n

 las virtudes de todos los con
quistadores de las diez direccion

es,
h

ijos de los budas, pratyekabudas, los que están
 en

 las etapas del apren
di-

zaje y de n
o m

ás apren
dizaje, y en

 las buen
as accion

es de los seres vivos m
e

regocijo con
 en

tusiasm
o.

A
 quien

es son
 las luces de los m

un
dos de las diez direccion

es, que h
an

alcan
zado la ilum

in
ación

 gradualm
en

te sin
 apego a la budeidad, yo les

ruego a todos estos protectores que h
agan

 girar la in
igualable rueda del

D
arm

a.

 A
 quien

es h
an

 llegado al pun
to de exh

ibir su n
irvan

a les ruego con
 las

palm
as de m

is m
an

os un
idas que perm

an
ezcan

 duran
te tan

tos eon
es com

o
átom

os h
ay en

 los cam
pos de los budas, por el ben

eficio y la felicidad de
todos los seres.

C
ualquier pequeñ

a virtud que h
aya gen

erado por postrarm
e, h

acer ofre-
cim

ien
tos, con

fesar m
is pecados, regocijarm

e en
 las virtudes de los dem

ás
y h

acer ruegos, la dedico para la ilum
in

ación
 últim

a.
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El cuerpo del método

L
os gurus san

tos dijeron
:

In
cluso para quien

 h
a in

ten
tado practicar la virtud duran

te toda su
vida, si, en

 el m
om

en
to de la m

uerte su con
cien

cia se tran
sfiere m

ien
-

tras tien
e fuertes pen

sam
ien

tos n
o virtuosos, com

o el en
fado y el ape-

go, ren
acerá en

 un
 rein

o de tran
sm

igran
tes perversos.

Si, en
 cam

bio, quien
 h

a practicado la n
o virtud duran

te toda su vida
gen

era pen
sam

ien
tos puros y virtuosos m

ien
tras su con

cien
cia se tran

s-
fiere en

 el m
om

en
to de la m

uerte, ren
acerá en

 un
 rein

o de tran
sm

igran
tes

felices.
D

ebido a que la m
en

te justo an
tes de la m

uerte es extrem
adam

en
te

poderosa, in
crem

en
ta en

 gran
 m

edida la ten
den

cia de un
 karm

a en
 par-

ticular creado previam
en

te, para que m
adure en

 prim
er lugar, dan

do
com

o resultado un
  ren

acim
ien

to en
 un

 rein
o apropiado. Sin

 em
bargo,

otros karm
as virtuosos y n

o virtuosos acum
ulados duran

te la vida da-
rán

 fruto en
 el m

om
en

to adecuado, es decir, cuan
do todas las con

dicio-
n

es n
ecesarias estén

 presen
tes. N

un
ca sucede que se experim

en
te un

karm
a que n

o h
aya sido creado o que un

 karm
a que h

a sido creado
desaparezca.

L
a esen

cia de todos los m
étodos que ben

efician
 a los seres en

 el m
o-

m
en

to de la m
uerte es gen

erar pen
sam

ien
tos puros y virtuosos com

o la
devoción

, sin
 perm

itir que surjan
 con

 fuerza pen
sam

ien
tos n

o virtuosos
com

o el en
fado. A

un
que es m

ejor practicar este m
étodo en

 solitario, los
seres ordin

arios, in
capaces de h

acerlo así, se verán
 ben

eficiados si un
 m

aes-
tro virtuoso o un

 buen
 am

igo lo realiza por ellos.
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Apéndice

O
ración de las siete ram

as elaborada

A
n

te todos aquellos que en
 el pasado, en

 el presen
te y en

 el futuro
viajan

 por el cam
in

o h
acia la perfección

, esos leon
es en

tre los h
om

bres,
cuan

tos h
aya en

 todos los rein
os del un

iverso, an
te cada un

o de ellos m
e

postro con
 m

i cuerpo, palabra y m
en

te.

Por el poder de la aspiración
 y de la oración

 de Sam
an

tabadra, todos
los con

quistadores aparecen
 an

te m
i m

en
te, y yo m

e postro an
te todos

ellos con
 tan

tos cuerpos com
o átom

os h
ay en

 los cam
pos de los budas.

Sobre cada un
o de estos átom

os h
ay a su vez tan

tos budas com
o áto-

m
os h

ay en
 el un

iverso, cada un
o sen

tado en
tre un

a vasta asam
blea de

bodisatvas; al recon
ocer así que todo está libre de realidad in

trín
seca, de-

seo que el un
iverso en

tero esté com
pletam

en
te llen

o de budas.

E
logio las m

últiples cualidades sublim
es de cada un

o de los con
quista-

dores con
 un

 océan
o de can

tos de alaban
za h

acia los m
ás elevados de todos

los tatagatas. Pero al igual que un
 vasto océan

o sin
 fon

do,  la descripción
de sus virtudes n

o tien
e fin

.

L
as m

ás h
erm

osas flores, los rosarios m
ás preciosos, in

strum
en

tos m
u-

sicales, aceites para un
gir, y los parasoles reales m

ás excelen
tes, las m

ejores
lám

paras, in
cien

so precioso, todo esto lo ofrezco a los con
quistadores.

Las m
ejores vestiduras y los perfum

es m
ás excelen

tes, un
a m

on
tañ

a de los
alim

en
tos m

ás exaltados del tam
añ

o de Sum
era; todo esto, dispuesto de la

m
an

era m
ás especial y elegan

te,  lo ofrezco a los con
quistadores.
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Cómo podemos ayudar
E

s m
uy im

portan
te que el que esté próxim

o a la m
uerte evite ver obje-

tos que h
agan

 surgir con
 fuerza el apego o el en

fado, in
cluidas las posesio-

n
es m

ateriales, parien
tes, person

as a las que esté fuertem
en

te apegado,  así
com

o en
em

igos y sim
ilares, por los que sien

ta odio.
M

ás aún
, cuan

do un
a person

a se está m
urien

do, y tam
bién

 in
m

ediata-
m

en
te después, es im

portan
te que se evite decir o h

acer n
ada que pueda

perturbar su equilibrio. Por tan
to, en

 su cam
po de audición

 n
o se debería

h
ablar de cosas com

o las posesion
es que deja atrás y cóm

o se van
 a repartir,

n
i se deberían

 h
acer ruidos perturbadores, com

o gritos o lam
en

tos, n
i

h
ablar en

 voz alta.
C

om
o se explica en

 las en
señ

an
zas, los vien

tos que m
ueven

 las supersti-
cion

es n
o virtuosas recorren

 el can
al derech

o. Por tan
to, coloca al m

ori-
bun

do sobre ese lado y bloquea su orificio n
asal derech

o con
 algodón

 o
algo sim

ilar. D
espués, si es posible, coloca an

te su vista objetos sagrados
que represen

ten
 a los sublim

es y preciosos jun
to con

 ofrecim
ien

tos (im
áge-

n
es de su guru, yidam

s por los que ten
ga devoción

, el rein
o puro del victo-

rioso A
m

itaba, etc.).
E

lim
in

a cualquier m
otivación

 vil que pueda estar presen
te en

 tu m
en

-
te, com

o buscar reputación
, ofrecim

ien
tos m

ateriales o respeto para ti
m

ism
o. E

n
 su lugar, gen

era un
 fuerte am

or y com
pasión

 por este ser afligi-
do que se aproxim

a a la m
uerte.

C
on

 un
a fe y un

a devoción
 firm

es h
acia las cualidades del guru, h

acia
los sublim

es y preciosos, h
acia los sagrados n

om
bres de los budas, y h

acia
los m

an
tras sagrados y profun

dos, di lo siguien
te despacio y con

 claridad,
sin

 errores y en
 voz alta [al m

oribun
do]:

A
l recita

r lo sigu
ien

te, p
ien

sa
 q

u
e vien

en
 n

u
bes d

e objetos d
e refu

gio y p
erm

a
n
ecen

 en
 el

esp
a
cio  fren

te a
 ti.

Sin
 distracción

, visualiza sobre tu cabeza a tu guru raíz y a los yidam
s

por los que ten
gas devoción

. A
lrededor de este grupo prin

cipal, puedes
visualizar tam

bién
 a otros gurus y budas. D

ebes seguir m
is palabras y orar

con
 in

ten
sidad desde tu corazón

, pen
san

do:
V

osotros, m
i guru y los preciosos y sublim

es, por favor, salvadm
e de

los tem
ores de esta vida, de la vida futura, y del estado in

term
edio, y

llevadm
e h

acia el cam
po puro, llen

o de gozo y suprem
o.

V
oy por refugio, h

asta que esté ilum
in

ado, al B
uda, al D

arm
a y a la

San
ga. Q

ue por la virtud del dar y las dem
ás perfeccion

es, pueda rápida-

D
ar aliento a los afligidos
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Consejo de Lama Thubten Zopa Rimpoché

P
a
ra

 los qu
e sea

n
 in

ca
p
a
ces d

e rea
liza

r esta
s p

rá
ctica

s, el m
étod

o p
a
ra

 ben
eficia

r a
 los

seres en
 el m

om
en

to d
e la

 m
u
erte p

u
ed

e sim
p
lifica

rse d
e la

 sigu
ien

te m
a
n
era

. R
ecita

 la
s

sigu
ien

tes ora
cion

es y m
a
n
tra

s a
l oíd

o d
el m

oribu
n
d
o, o in

clu
so d

e ca
d
á
veres ya

 a
n
tigu

os.

A
n

te el fun
dador, el dotado destructor trascen

den
tal, el que h

a ido
m

ás allá, el destructor de en
em

igos, el com
pletam

en
te perfecto, totalm

en
-

te despierto, el glorioso con
quistador, el subyugador del clan

 de los Sakya,
m

e postro, voy por refugio y h
ago ofrecim

ien
tos. Por favor, con

cédem
e tus

ben
dicion

es.

T
ön

 pa ch
om

 dän
 dä de zh

in
 sh

eg pa dra ch
om

 pa yan
g dag par dzog

päi san
g gyä päl gyäl w

a sh
a kya th

ub pa la ch
h

ag tsh
äl lo kyab su ch

h
i

w
o ch

h
ö do jin

 gyi lab tu söl

A
n

te el dotado destructor trascen
den

tal, el que h
a ido m

ás allá, el des-
tructor de en

em
igos, el com

pletam
en

te perfecto, el totalm
en

te despierto
que tien

e un
a joya ush

n
ish

a, m
e postro.

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi san
g

gyä rin
 ch

h
en

 tsug tor ch
än

 la ch
h

ag tsh
äl lo

El m
antra del Buda Com

pasivo:

O
M

 M
A

N
I PÄ

D
M

E
 H

U
M

El m
antra de la rueda que concede los deseos, que salva a los seres de los

reinos inferiores:

O
M

 PÄ
D

M
O

 U
SH

N
ISH

A
 B

IM
A

L
E

 H
U

M
 PH

A
T

El m
antra de M

ilarepa, que concede el renacim
iento en su reino puro

N
gonga:

O
M

 A
H

 G
U

R
U

 H
A

SA
 V

A
JR

A
 SA

R
V

A
 SID

D
H

I P
H

A
L

A
 H

U
M
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m
en

te alcan
zar la ilum

in
ación

 por la causa de todos los seres m
atern

a-
les y am

ables.
A

sam
bleas de los gurus raíces y del lin

aje de los tres tiem
pos, yidam

s,
tres sublim

es y preciosos, oyen
tes, dakas y dakin

is, y protectores del
D

arm
a, vosotros, que sois origin

adores de todas las perfeccion
es, de la

felicidad y de la bon
dad,  por favor, ven

id y perm
an

eced aquí con
 vues-

tra com
pasión

.

E
n
ton

ces, si lo d
esea

s y h
a
y tiem

p
o, ofrece la

 ora
ción

 d
e la

s siete ra
m

a
s ela

bora
d
a
 (véa

se

el a
p
én

d
ice). D

esp
u
és, h

a
cien

d
o esta

s p
eticion

es in
ten

sa
m

en
te d

esd
e tu

 cora
zón

, d
i:

H
ago peticion

es a los am
ables gurus que son

 la verdadera en
carn

ación
del B

uda, el origin
ador de las och

en
ta y cuatro m

il en
señ

an
zas para los

dioses y los h
om

bres y a los m
ás sobresalien

tes de todos los n
obles. T

am
-

bién
 a ti, que eres C

h
en

rezig, gran
 tesoro de com

pasión
 que n

o te aferras a
la existen

cia verdadera, y M
an

yush
ri, m

aestro de sabiduría sin
 tach

a, oh
T

son
g K

h
apa, joya de la coron

a de los sabios de la T
ierra de las N

ieves, a
tus pies, L

ozan
g D

ragpa, te pido:
Por favor, guía este ser, a este afligido objeto de com

pasión
 desorien

ta-
do, lejos de los tem

ores de esta vida, de la vida futura y del estado in
term

e-
d

io.Seres gloriosos de con
ocim

ien
to, G

uhyasam
aya, H

eruka, Yam
an

taka,
K

alach
akra, H

evajra, M
ah

ach
akra y dem

ás, vosotros, m
ultitud de yidam

s:
Por favor, guiad a este ser, a este afligido objeto de com

pasión
 desorien

-
tado, lejos de los tem

ores de esta vida, de la vida futura y del estado in
ter-

m
edio.

A
l m

ás alto fun
dador, al precioso B

uda; la g
u

ía
 m

ás elevada, el precioso
y sagrado D

arm
a; a los guías m

ás suprem
os, la preciosa San

ga; a los objetos
de refugio, los tres sublim

es, a vosotros os h
ago esta petición

:
Por favor, guiad a este ser, a este afligido objeto de com

pasión
 desorien

-
tado, lejos de los tem

ores de esta vida, de la vida futura y del estado in
ter-

m
edio.

A
 M

anyush
ri, V

ajrapan
i, A

valokitesh
vara, K

sh
itigarbh

a, Sarvan
ivaran

a-
V

iskam
bin

i, K
h

agarbh
a, M

aitreya, y Sam
an

tabadra, a vosotros, los och
o

gran
des h

ijos m
ás cercan

os, os h
ago esta petición

:
Por favor, guiad a este ser, a este afligido objeto de com

pasión
 desorien

-
tado, lejos de los tem

ores de esta vida, de la vida futura y del estado in
ter-
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Epílogo del autor

Si el am
oroso y com

pasivo desea ben
eficiar a aquellos seres vivos que

están
 a pun

to de ser devorados por el terrible can
íbal de la im

perm
an

en
cia,

debe usar este m
étodo explicado por B

uda.
C

uan
do la visión

 vívida de esta vida se h
un

da de repen
te y te en

cuen
tres

a ti m
ism

o en
 un

 lugar n
ada fam

iliar e in
quietan

te, pien
sa: �¿H

ay algún
otro m

étodo que ben
eficie aparte del D

arm
a?� E

n
ton

ces, an
tes de que

llegue el gran
 aterrorizador al que n

o se puede h
acer esperar, m

erece la pen
a

esforzarse por el D
arm

a que con
 seguridad trae ben

eficio, con
fian

do en
 el

guru y en
 los preciosos y sublim

es, para que sean
 tus guías en

 el cam
in

o
h

acia las vidas futuras. Por el m
érito de este trabajo, que pueda liberar

rápidam
en

te a todas m
is m

adres, los seres, que experim
en

tan
 sufrim

ien
tos

in
soportables y cuyos cuerpos son

 devorados por la im
perm

an
en

cia en
 el

océan
o ilim

itado del sam
sara.
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m
edio.
A

 vosotros, m
ultitud de dakas y dakin

is de los tres rein
os, poderosos

por vuestra prescien
cia y por vuestra h

abilidad psíquica, que residís en
 el

lugar sagrado y suprem
o llam

ado G
ozan

do en
 el E

spacio y que protegéis a
los practican

tes com
o lo h

aríais con
 vuestros propios h

ijos, a vosotros os
h

ago esta petición
:

Por favor, guiad a este ser, a este afligido objeto de com
pasión

 desorien
-

tado, lejos de los tem
ores de esta vida, de la vida futura y del estado in

ter-
m

edio.

A
 M

ah
akala, rápido en

 dar su ayuda, a K
alarupa, ligado por su juram

en
-

to, a la m
agn

ífica y gloriosa M
ah

akali, al gran
 rey N

am
töse, a M

ah
akala de

cuatro rostros,  cuya coron
illa está adorn

ada con
 la cabeza de un

 cuervo, y
dem

ás, a vosotros, protectores de sabiduría trascen
den

tal, os h
ago esta

petición
:

Por favor, guiad a este ser, a este afligido objeto de com
pasión

 desorien
-

tado, lejos de los tem
ores de esta vida, de la vida futura y del estado in

ter-
m

edio.

H
a llegado el m

om
en

to de que vosotros, seres sagrados, refugio que
n

un
ca traicion

a, gen
eréis vuestro com

pasivo poder de ben
dición

 de la
m

an
era m

ás fuerte posible, y de que seáis los ayudan
tes y salvadores de este

ser, este afligido objeto de com
pasión

 que n
o tien

e protector.
Por favor, con

ceded vuestras ben
dicion

es para apaciguar sus torturas y
sufrim

ien
to.

Por favor, con
ceded vuestras ben

dicion
es para apaciguar las n

o-virtudes
y las vision

es en
gañ

adas.
Por favor, con

ceded vuestras ben
dicion

es para que gen
ere poderosos

pen
sam

ien
tos virtuosos.

Por favor, con
ceded vuestras ben

dicion
es para que recuerde el con

sejo
del guru.

C
uan

do el cam
bio en

 los elem
en

tos traiga con
sigo a los cuatro en

em
i-

gos y las tres vision
es aterradoras, cuan

do aparezcan
 los diversos sign

os
in

defin
idos, por favor, con

ceded vuestras ben
dicion

es para que ren
azca en

el rein
o puro por m

edio de los yogas in
tern

o, extern
o y secreto.

Por favor, con
ceded ben

dicion
es para que ren

azca con
 el cuerpo supre-

m
o, al practicar el m

an
tra secreto en

 el rein
o puro de K

ach
ö, o para que

com
plete los logros de los dos cam

in
os graduales y pueda alcan

zar rápida-
m

en
te los tres kayas al practicar los tres adiestram

ien
tos con

 este cuerpo.
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G
en

eralm
en

te, in
cluso con

 las en
señ

an
zas de B

uda, h
ay un

 m
om

en
to

para com
probar las defin

icion
es y las m

etáforas. H
ay, sin

 em
bargo, pun

tos
que son

 in
im

agin
ables y que están

 m
ás allá del exam

en
 del debate in

telec-
tual. D

esear h
acerse puro m

edian
te un

 an
álisis escaso en

 sabiduría es sim
i-

lar a querer que el M
on

te M
eru pase por el ojo de un

a aguja. Por tan
to,

asegúrate de que en
tien

des que el descubrim
ien

to de los aspectos extrem
a-

dam
en

te oscuros de la existen
cia  depen

de sólo de las en
señ

an
zas escriturales

con
 autoridad.
Por eso se dice in

cluso en
 el S

u
tra

 d
el B

u
d
a
 d

e la
 M

ed
icin

a
 (M

ä
n
 kyi lh

a

bä
idu

rya
):

�A
n

an
da, ¿tú crees en

 la explicación
 de las cualidades de los tatagatas?�

�Yo n
o ten

go dudas sobre el D
arm

a que tú explicas, n
oble destruc-

tor de en
em

igos, B
uda Sh

akyam
un

i, porque los tatagatas n
un

ca tien
en

la m
en

or im
pureza en

 sus accion
es de cuerpo, h

abla y m
en

te�.
�E

l con
ocim

ien
to y las actividades de un

 buda son
 difíciles de creer,

A
n

an
da. Si tien

es fe y devoción
 en

 algo, debes con
tem

plar que eso es
debido al poder del B

uda�.

R
ecita estos profun

dos m
an

tras a diario así com
o en

 el m
om

en
to de la

m
uerte al oído n

o sólo de h
um

an
os, sin

o tam
bién

 de an
im

ales tales com
o

tu m
on

tura. R
ecítalos tam

bién
 sobre los h

uesos o cabellos de los m
uertos,

e in
cluso sobre la seda, la lan

a o la carn
e de la que un

o esté disfrutan
do,

con
 la m

en
te puesta en

 los seres que proporcion
aron

 ese disfrute; porque
la seda provien

e de las orugas, la lan
a de las ovejas, etc. C

reo que esto es
m

uy n
ecesario para n

o con
traer un

a deuda.
L

e pido a los in
teligen

tes que pon
gan

 en
 acción

 estas prácticas, ya que
tien

en
 referen

cias puras, son
 fáciles de h

acer y poseen
 un

 gran
 sign

ificado.
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S
i h

a
y a

lgú
n
 gu

ru
 o yida

m
 en

 p
a
rticu

la
r p

or los q
u
e ten

ga
 devoción

, en
ton

ces es bu
en

o decir

su
s ora

cion
es, etc.

D
esp

u
és, con

 u
n
a
 voz a

lta
 y cla

ra
, recita

 los sigu
ien

tes versos d
e h

om
en

a
je tres, siete o

ta
n
ta

s veces com
o p

u
ed

a
s, d

ep
en

d
ien

d
o d

el tiem
p
o q

u
e ten

ga
s:

A
nte el Buda que tiene la joya ushnisha

A
n

te el bagavan
, el tatagata, el arh

at, el B
uda perfectam

en
te realizado

que tien
e un

a joya ush
n

ish
a, m

e postro.

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi san
g

gyä rin
 ch

h
en

 tsug tor ch
än

 la ch
h

ag tsh
äl lo

A
nte Buda Shakyam

uni
A

n
te el bagavan

, el tatagata, el arh
at, el buda perfectam

en
te realizado, el

glorioso con
quistador B

uda Sh
akyam

un
i, m

e postro.

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi san
g

gyä päl gyäl w
a sh

a kya th
ub pa la ch

h
ag tsh

äl lo

A
nte los siete budas de la M

edicina
A

n
te el bagavan

, el tatagata, el arh
at, el buda perfectam

en
te realizado,

G
uru de la M

edicin
a, R

ey de la luz lapislázuli, m
e postro.

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi san
g

gyä m
en

 gyi lh
a bäi dur yä ö kyi gyäl po la ch

h
ag tsh

äl lo

A
n

te el bagavan
, el tatagata, el arh

at, el buda perfectam
en

te realizado,
G

lorioso ren
om

bre de sign
os excelen

tes, m
e postro.

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi san
g

gyä tsen
 leg pa yon

g drag päl gyi gyäl po la ch
h

ag tsh
äl lo

A
n

te el bagavan
, el tatagata, el arh

at, el buda perfectam
en

te realizado,
R

ey del son
ido m

elodioso, brillan
te radiación

 de destreza, adorn
ado con

joyas, la lun
a y el loto, m

e postro.

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi san
g

gyä rin
 po ch

h
e dan

g da w
a dan

g pä m
ä rab tu gyän

 pa kh
ä pa zi ji dra

yan
g kyi gyäl po la ch

h
ag tsh

äl lo

A
n

te el bagavan
, el tatagata, el arh

at, el buda perfectam
en

te realizado,
O

ro excelen
te in

m
aculado, joya que ilum

in
a y realiza toda con

ducta, m
e

postro.
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E
sta explicación

 de los ben
eficios de los m

an
tras y de los n

om
bres

sagrados n
o es m

etafórica, n
o es preciso in

terpretar el sign
ificado porque

es exactam
en

te com
o aparece. Por tan

to, n
o ten

gas dudas, porque los san
-

tos gurus h
an

 en
fatizado los ben

eficios recibidos de la devoción
 y de la fe.

E
l tan

tra raíz de M
an

yush
ri Ja

m
 p

ä
l tsa

g gyü
 afirm

a:

L
os h

um
an

os que ten
gan

 devoción
 seguirán

 un
a con

ducta que los
llevará a la ilum

in
ación

. Sin
 em

bargo, los que n
o ten

gan
 las cualidades

n
ecesarias, especialm

en
te la devoción

, n
o seguirán

 tal con
ducta y, en

particular, n
o obten

drán
 logros en

 n
in

gun
a práctica tán

trica.

E
l texto P

ila
 su

blim
e y p

reciosa (K
ön

 ch
og tseg p

a
) afirm

a:

Q
uien

 h
aya recibido las en

señ
an

zas del V
ictorioso y ten

ga sabiduría
acum

ula m
uch

o m
ás m

érito que quien
 sólo ten

ga fe. Para lograr el
sign

ificado últim
o, la devoción

 es la raíz. Por tan
to, tras escuch

ar,  debe-
ríam

os elim
in

ar la m
en

te de la duda.
D

ebem
os practicar con

 devoción
 y fe firm

es, pen
san

do: �E
s in

evita-
ble recibir estos ben

eficios tal y com
o se explican

 porque las palabras
de B

uda n
un

ca traicion
an

�.

Si alguien
 gen

era h
erejía y dudas sobre la sin

ceridad de los ben
eficios y

pien
sa con

 orgullo: �Yo estoy com
probán

dolo porque soy m
uy in

teligen
-

te�, n
o h

ay form
a de que reciba los ben

eficios y los logros. E
n

 relación
 con

esto, el tercer capítulo del T
a
n
tra

 d
e Y

a
m

a
n
ta

ka
 afirm

a:

Para el sabio que n
o tien

e duda sobre el sign
ificado de la n

aturaleza
in

im
agin

able, los logros están
 próxim

os. Para el n
ecio que tien

e un
a

firm
e devoción

, los logros tam
bién

 están
 próxim

os. Sin
 em

bargo, para
quien

 se con
vierte en

 un
 terco discutidor in

telectual que vacila sobre la
veracidad de las en

señ
an

zas, los logros están
 lejos.

Podem
os pregun

tarn
os que, si esto es verdad, en

ton
ces por qué dijo

G
uru B

uda Sh
akyam

un
i:

M
on

jes com
p

letam
en

te ord
en

ad
os y h

om
bres d

e sabid
u

ría, n
o

p
ractiqu

éis m
is en

señ
an

zas sólo con
 las razon

es d
e la fe. Por el con

-
trario, com

p
robad

 bien
 m

is p
alabras, com

o h
aríais con

 el oro, q
u

e
p

rim
ero d

ebe ser fu
n

d
id

o, d
esp

u
és cortad

o, y d
esp

u
és p

u
lid

o. Sólo
en

ton
ces, p

racticad
.
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C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi san
g

gyä ser zan
g dri m

e rin
 ch

h
en

 n
an

g tül zh
ug drub pa la ch

h
ag tsh

äl lo

A
n

te el bagavan
, el tatagata, el arh

at, el buda perfectam
en

te realizado,
Suprem

a gloria libre de pen
a, m

e postro.

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi san
g

gyä n
ya n

gän
 m

e ch
h

og päl la ch
h

ag tsh
äl lo

A
n

te el bagavan
, el tatagata, el arh

at, el buda perfectam
en

te realizado,
M

elodioso océan
o de D

arm
a proclam

ado, m
e postro.

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi san
g

gyä ch
h

ö drag gya tsh
ö yan

g la ch
h

ag tsh
äl lo

A
n

te el bagavan
, el tatagata, el arh

at, el buda perfectam
en

te realizado,
E

l que con
oce con

 caridad por la actividad de sabiduría suprem
a de un

océan
o de D

arm
a, m

e postro.

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi san
g

gyä ch
h

ö gya tsh
o ch

h
og gi lö n

am
 par röl pä n

gön
 par kh

yän
 pa la

ch
h

ag tsh
äl lo

A
nte el buda M

itrugpa
A

n
te el bagavan

, el tatagata, el arh
at, el buda perfectam

en
te realizado

M
itrugpa, m

e postro.

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi san
g

gyä m
i trug pa la ch

h
ag tsh

äl lo

A
nte el buda A

m
itayus

A
n

te el bagavan
, el tatagata, el arh

at, el buda perfectam
en

te realizado
A

m
itayus, m

e postro.

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi san
g

gyä ö pag tu m
e pa la ch

h
ag tsh

äl lo

A
nte el buda M

aitreya
A

n
te el bagavan

, el tatagata, el arh
at, el buda perfectam

en
te realizado

M
aitreya, m

e postro.

C
h

om
 dän

 dä de zh
in

 sh
eg pa dra ch

om
 pa yan

g dag par dzog päi san
g
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ren
acido com

o un
 ser in

fern
al, un

 preta, un
 an

im
al, en

 el m
un

do de
Yam

a, o en
 otros rein

os de tran
sm

igran
tes m

align
os, debido al poder

de este m
an

tra será liberado de esos rein
os desafortun

ados.

Se afirm
a en

 el com
en

tario al m
an

tra del B
uda In

m
aculado que si un

o
recita el m

an
tra O

M
 N

A
M

A
 T

R
E

Y
A

 D
H

IK
A

N
A

M
, etc. (véa

se m
á
s a

rriba
)

vein
tiun

a veces, después sopla sobre aren
a y la esparce por la tum

ba, aque-
llos cuyos h

uesos sean
 tocados por la aren

a, si h
an

 n
acido en

 cualquiera de
los rein

os in
fern

ales, son
 com

pletam
en

te liberados de ese lugar y reciben
un

 ren
acim

ien
to superior. Si h

an
 tom

ado ren
acim

ien
to en

 un
 rein

o supe-
rior reciben

 un
a lluvia de flores sobre su cuerpo.

E
n

 el texto L
a
 ora

ción
 d

eta
lla

d
a
 d

el bu
d
a
 D

ön
zh

a
g se afirm

a:

Si un
o recita O

M
 PÄ

D
M

O
 U

SH
N

ISH
A

 B
IM

A
L

E
 H

U
M

 P
H

A
T

 sie-
te veces, después sopla sobre aren

a lim
pia y la lan

za sobre los h
uesos, el

cuerpo quem
ado o cualquier parte del ser fallecido que h

aya acum
ula-

do karm
a para ren

acer en
 los in

fiern
os, o de cualquier m

on
je com

pleta-
m

en
te orden

ado que h
aya perdido su orden

ación
 o h

aya roto las raíces
de los preceptos, la con

ducta m
oral básica, o que n

o h
aya respetado a

su abad o a su m
aestro prin

cipal, in
m

ediatam
en

te después de que la
tierra h

aya sido esparcida sobre el cuerpo, aun
que ese ser se h

aya con
-

vertido en
 un

 ser in
fern

al, un
 preta, un

 can
íbal, o un

 raksh
a, justo en

ese m
om

en
to su vida cam

bia y ren
ace en

 los rein
os superiores, n

un
ca

en
 los in

fiern
os.

É
stos son

 los ben
eficios que trae la recitación

 de los m
an

tras para los
que están

 a pun
to de m

orir o ya h
an

 m
uerto. A

dem
ás, B

uda dio exten
sas

explicacion
es sobre los ben

eficios de recitarlos com
o práctica diaria, de

escribirlos y colocarlos den
tro de estupas, etc. Si alguien

 desea con
ocerlos,

debe acudir a las oracion
es de las deidades in

dividuales.
L

os ben
eficios del m

an
tra de la P

rom
esa de B

uda M
aitreya son

 éstos:

Q
uien

 escuch
e las palabras de este m

an
tra, lo lea y recite a diario, con

-
tem

ple su sign
ificado, o en

 el caso de las aves, an
im

ales salvajes y dem
ás,

sim
plem

en
te lo oiga, n

o ren
acerá en

 los rein
os in

feriores y se con
vertirá

duran
te m

il eon
es, según

 el tiem
po de los devas, en

 un
 rey que h

ace girar la
rueda.  A

dem
ás, seguirá el cam

in
o de las diez accion

es  virtuosas, recibirá
todos los disfrutes que busque y, especialm

en
te, será sacado de la pobreza

por B
uda M

aitreya, cuan
do éste m

uestre las diez accion
es de un

 buda.
A

un
que este ser esté en

 un
 in

fiern
o, M

aitreya defin
itivam

en
te lo en

con
tra-

rá y le dará la predicción
 del m

om
en

to de su ilum
in

ación
.
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gyä jam
 pa gön

 po la ch
h

ag tsh
äl lo

E
n
 este m

om
en

to, recita
 los n

om
bres sa

gra
d
os d

e los trein
ta

 y cin
co bu

d
a
s d

e la
 con

fesión

(véa
se el folleto d

e la
 F

P
M

T
 con

 la
 p

rá
ctica

, L
a
 con

fesión
 d

e la
s fa

lta
s m

ora
les d

el bod
isa

tva
).

D
esp

u
és, d

e la
s cin

co d
ivision

es d
el m

a
n
tra

, recita
 el m

a
n
tra

 ra
íz d

e la
 sa

bid
u
ría

 (d
e

K
u
n
rig)  p

a
ra

 p
u
rifica

r el ka
rm

a
 n

ega
tivo q

u
e tra

e com
o resu

lta
d
o los rein

os d
e su

frim
ien

to:

O
M

 N
A

M
O

 B
H

A
G

A
V

A
T

E
 / SA

R
V

A
 D

U
R

G
A

T
E

 PA
R

I SH
O

D
H

A
N

I
R

A
JA

Y
A

 / T
A

T
H

A
G

A
T

A
Y

A
 / A

R
H

A
T

E
 SA

M
Y

A
K

SA
M

 B
U

D
D

H
A

Y
A

 /
T

A
D

Y
A

T
H

A
 / O

M
 SH

O
D

H
A

N
I / SH

O
D

H
A

N
I / SA

R
V

A
 PA

PA
M

B
ISH

O
D

H
A

N
I / SH

U
D

H
E

 B
ISH

U
D

H
E

 / SA
R

V
A

 K
A

R
M

A
 A

V
A

R
A

N
A

B
ISH

O
D

H
A

N
I SV

A
H

A

A
h
ora

 recita
 el m

a
n
tra

 [d
e M

itru
gp

a
] q

u
e p

u
rifica

 los oscu
recim

ien
tos ká

rm
icos:

N
A

M
O

 R
A

T
N

A
 T

R
A

Y
A

Y
A

 / O
M

 K
A

M
K

A
N

I K
A

M
K

A
N

I R
O

C
H

A
N

I
R

O
C

H
A

N
I T

R
O

T
A

N
I T

R
O

T
A

N
I T

R
A

SA
N

I T
R

A
SA

N
I P

R
A

T
IH

A
N

A
P

R
A

T
IH

A
N

A
 SA

R
V

A
 K

A
R

M
A

 PA
R

A
M

 PA
R

A
 N

I M
E

 SA
R

V
A

 SA
T

T
V

A
N

A
N

C
H

A
 SV

A
H

A

S
i p

u
ed

es, es bu
en

o q
u
e recites el m

a
n
tra

 la
rgo d

e T
su

gtor N
a
m

gyä
lm

a
. S

i n
o, recita

 el

corto:O
M

 B
H

R
U

M
 SV

A
H

A
 / O

M
 A

M
R

IT
A

 A
Y

U
R

 D
A

 D
A

I SV
A

H
A

R
ecita

 ta
m

bién
 el m

a
n
tra

 la
rgo d

el bu
d
a
 T

su
gtor D

rim
e [P

in
á
cu

lo In
m

a
cu

la
d
o], p

ero si n
o

es p
osible, recita

 el corto:

O
M

 N
A

M
A

 T
R

E
Y

A
 D

H
V

IK
A

N
A

M
 / SA

R
V

A
 T

A
T

H
A

G
A

T
A

 H
R

I D
A

Y
A

G
A

R
B

H
E

 JV
A

L
A

 JV
A

L
A

 / D
H

A
R

M
A

 D
H

A
T

U
 G

A
R

B
H

E
 / SA

M
B

H
A

R
A

M
A

M
A

 A
H

 Y
U

 SA
M

SH
O

D
H

A
Y

A
 M

A
M

A
 SA

R
V

A
 PA

PA
M

 / SA
R

V
A

T
A

T
H

A
G

A
T

A
  SA

M
A

N
T

O
SH

N
ISH

A
 B

IM
A

L
E

 B
ISH

U
D

D
H

E
 / H

U
M

 H
U

M
H

U
M

 H
U

M
 /  A

M
 B

A
M

 SA
M

 JA
 SV

A
H

A

A
h
ora

 recita
 el m

a
n
tra

 d
el bu

d
a
 P

ä
d
m

a
 T

su
gtor:

O
M

 PÄ
D

M
O

 U
SH

N
ISH

A
 B

IM
A

L
E

 H
U

M
 PH

A
T

E
stos son

 los m
a
n
tra

s p
rin

cip
a
les. O

tros m
a
n
tra

s son
: �R

eliq
u
ia

s secreta
s�, �L

a
 ilu

m
in

a
-

ción
 d

e los cien
 m

il orn
a
m

en
tos� y el �M

a
n
tra

 d
el cora

zón
 d

e la
 d

ep
en

d
en

cia
�. S

e d
ice q

u
e

recita
r estos m

a
n
tra

s tra
e gra

n
 ben

eficio. P
or ta

n
to, recita

 a
h
ora

 esos tres m
a
n
tra

s:

O
M

 SA
R

V
A

 T
A

T
H

A
G

A
T

O
SH

N
ISH

A
 D

H
A

T
U

 M
U

D
R

A
N

I / SA
R

V
A

T
A

T
H

A
G

A
T

A
 D

H
A

R
M

A
 D

H
A

T
U

 B
IB

H
U

SH
IT

E
 A

D
H

ISH
T

H
IT

E
 H

U
R

U
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un
a fe firm

e en
 ellos.

E
s m

uy ben
eficioso recitar m

an
tras ben

decidos especiales, com
o el de

K
am

k
an

i 
(M

itru
gp

a), 
D

u
rgate 

(K
u

n
rig), 

T
su

gto
r 

N
am

gyälm
a

(U
shn

ishavijayua), Tsugtor D
rim

e (Pin
áculo in

m
aculado), Pädm

o U
shn

isha
(R

ueda que con
cede los deseos), etc., al oído de la person

a después de
llam

arla por su n
om

bre. T
am

bién
 se pueden

 recitar los m
an

tras y después
soplar sobre aren

a, sem
illas de sésam

o o agua y lan
zar esta sustan

cia sobre
los h

uesos o sobre el cadáver, o lavar el cadáver con
 el agua an

tes de la
crem

ación
. Se pueden

 colocar los m
an

tras escritos sobre la coron
illa del

cadáver an
tes de en

terrarlo. E
n

 el texto M
a
n
tra

 qu
e pu

rifica
 los oscu

recim
ien

tos

ká
rm

icos se dice:

In
cluso si el objeto es un

 an
im

al salvaje, un
 pájaro, un

 h
um

an
o o n

o
h

um
an

o, o un
 espíritu, si un

a person
a llen

a de com
pasión

 recita este
m

an
tra den

tro de su ám
bito de audición

 en
 el m

om
en

to de la m
uerte,

n
o tran

sm
igrará a los rein

os in
feriores. O

, si ya h
a pasado el m

om
en

to
de la m

uerte, si se recita el m
an

tra cien
, m

il, diez m
il o cien

 m
il veces

con
 un

a com
pasión

 llen
a de am

or, aun
que el ser ya h

aya n
acido en

 los
rein

os in
fern

ales, en
 ese m

om
en

to será sacado de allí. R
ecitar este m

an
-

tra y soplar sobre la tierra, sem
illas de m

ostaza am
arilla, sem

illas de
sésam

o o agua, y esparcir esta sustan
cia sobre los cuerpos o sobre el

cadáver, o quem
ar o en

terrar el cuerpo después de h
aberlo lavado con

el agua y de h
aber colocado el m

an
tra escrito sobre su coron

illa, trae
com

o resultado que, in
cluso si ese ser h

a ren
acido en

 los rein
os in

ferio-
res, en

 siete días, in
evitablem

en
te, será liberado de los rein

os in
feriores

y ren
acerá en

 un
 rein

o de felicidad, es decir, si n
o tom

a un
 buen

 ren
aci-

m
ien

to por el poder de sus propias oracion
es.

Se dice en
 el T

a
n
tra

 qu
e p

u
rifica

 los rein
os d

e los qu
e h

a
n
 id

o a
 la

 a
flicción:

E
n

 breve, es posible con
vertirse en

 el líder de los dioses. Sim
plem

en
-

te por recordar los n
om

bres de los gurus y los budas, el ser de poca
fortun

a es liberado com
pletam

en
te de todas las causas de los rein

os de
los que h

an
 ido a la aflicción

.

E
ste texto m

en
cion

a el m
an

tra raíz d
e la sabid

u
ría O

M
 N

A
M

O
B

H
A

G
A

V
A

T
E

 SA
R

V
A

 D
U

R
G

A
T

E
, etc. (véa

se m
á
s a

rriba
, p

. 11
).

T
am

bién
 se m

en
cion

a en
 el com

en
tario al m

an
tra de N

am
gyälm

a:
Si un

o recita este m
an

tra vein
tiun

a veces, después sopla sobre sem
i-

llas de m
ostaza am

arilla y las lan
za sobre los h

uesos del ser que h
aya

acum
ulado m

uch
o karm

a n
egativo y h

aya fallecido, in
cluso si ese ser h

a
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H
U

R
U

 H
U

M
 H

U
M

 SV
A

H
A

O
M

 SA
R

V
A

 T
A

T
H

A
G

A
T

A
 B

Y
A

V
A

L
O

K
IT

E
 SV

A
H

A
 / JA

Y
A

 JA
Y

A
 SV

A
H

A
O

M
 D

H
U

R
U

 D
H

U
R

U
 JA

Y
A

 M
U

K
H

E
  SV

A
H

A
O

M
  Y

E
  D

H
A

R
M

A
  H

E
T

U
  P

R
A

B
H

A
V

A
  H

E
T

U
N

 T
E

SH
A

N
 T

A
T

H
A

G
A

T
O

H
Y

A
V

A
D

A
T

 T
E

SH
A

Ñ
 C

H
A

 Y
O

 N
IR

O
D

H
A

  E
V

A
M

  V
A

D
I  M

A
H

A
SH

R
A

M
A

N
A

  Y
E

  SV
A

H
A

A
h
ora

 recita
 el m

a
n
tra

 d
e la

 p
rom

esa
 d

e B
u
d
a
 M

a
itreya

:

N
A

M
O

 R
A

T
N

A
 T

R
A

Y
A

Y
A

 / N
A

M
O

 B
H

A
G

A
V

A
T

E
 SH

A
K

Y
A

M
U

N
IY

E
 /

T
A

T
H

A
G

A
T

A
Y

A
 / A

R
H

A
T

E
 SA

M
Y

A
K

SA
M

 B
U

D
D

H
A

Y
A

 / T
A

D
Y

A
T

H
A

 /
O

M
 A

JIT
E

 A
JIT

E
 A

PA
R

A
JIT

E
 / A

JIT
A

Ñ
C

H
A

Y
A

 H
A

 R
A

 H
A

 R
A

 M
A

IT
R

I
A

V
A

L
O

K
IT

E
 K

A
R

A
 K

A
R

A
 M

A
H

A
 SA

M
A

Y
A

 SID
D

H
I B

H
A

R
A

 B
H

A
R

A
M

A
H

A
 B

O
D

H
I M

A
N

D
A

 B
IJA

 SM
A

R
A

 SM
A

R
A

 A
H

SM
A

 K
A

M
 SA

M
A

Y
A

B
O

D
H

I B
O

D
H

I M
A

H
A

 B
O

D
H

I SV
A

H
A

E
l m

a
n
tra

 d
el cora

zón
 es:

O
M

 M
O

H
I M

O
H

I M
A

H
A

 M
O

H
I SV

A
H

A

E
l m

a
n
tra

 cerca
n
o d

el cora
zón

 es:

O
M

 M
U

N
I M

U
N

I SM
A

R
A

 SV
A

H
A

E
n
 este m

om
en

to, recita
 a

 su
 oíd

o otros m
a
n
tra

s ben
d
ecid

os q
u
e p

a
cifiq

u
en

 el ka
rm

a

n
ega

tivo, com
o el m

a
n
tra

 d
e A

va
lokitesh

va
ra

 d
e on

ce rostros. A
l fin

a
l d

e la
 recita

ción
 d

e

m
a
n
tra

s, p
a
ra

 a
q
u
ellos q

u
e ya

 h
a
ya

n
 m

u
erto, se p

u
ed

e recita
r la

 sigu
ien

te ora
ción

:

T
ú, que h

as aban
don

ado la vida, todos tus oscurecim
ien

tos y karm
a

n
egativo SH

IN
T

IM
 (apaciguados) SV

A
H

A
 (sean

) K
U

R
U

Y
E

 (todos).

E
s m

u
y ben

eficioso recita
r los m

a
n
tra

s a
d
ju

n
ta

n
d
o esta

 p
eq

u
eñ

a
 ora

ción
 y d

esp
u
és sop

la
r

en
 a

gu
a
 y u

sa
rla

 p
a
ra

 la
va

r el cu
erp

o. T
a
m

bién
 se p

u
ed

e sop
la

r en
 p

olvo, en
 sem

illa
s d

e

m
osta

za
 a

m
a
rilla

, o en
 sem

illa
s d

e sésa
m

o n
egro, q

u
e se a

rroja
n
 a

l cu
erp

o. D
esp

u
és, escribe los

m
a
n
tra

s y colóca
los sobre su

 coron
illa

 o en
 la

 tu
m

ba
 ju

n
to a

l cu
erp

o.

P
a
ra

 efectu
a
r la

 tra
n
sferen

cia
 d

e con
cien

cia
 cu

a
n
d
o cesa

 la
 resp

ira
ción

, p
u
lveriza

 el

elem
en

to d
e tra

n
sferen

cia
, com

o p
íld

ora
s crecien

tes d
e reliq

u
ia

s d
e seres sa

gra
d
os, h

u
esos d

e

gu
ru

s sa
gra

dos, p
olvo de con

ch
a
s (del tip

o p
eq

u
eñ

o) q
u
em

a
da

s o im
á
n
; m

ezcla
 el p

olvo con
 m

iel

y colóca
lo sobre la

 coron
illa

.

E
n
 el ca

so d
e a

lgu
ien

 q
u
e h

a
ya

 m
u
erto h

a
ce u

n
os d

ía
s d

ebes a
tra

p
a
r su

 con
cien

cia
 y

tra
erla

 d
e n

u
evo h

a
cia

 el cu
erp

o d
icien

d
o tres veces:

N
am

o. Por el poder de la orden
 verdadera del B

uda, la orden
 verdadera

del D
arm

a, la orden
 verdadera de la San

ga, la orden
 verdadera del m

an
tra

D
ar aliento a los afligidos
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Se dice en
 el S

u
tra

 d
e la

s n
u
bes su

blim
es y p

reciosa
s (K

ön
 ch

og trin
 gyi d

o):

Sim
plem

en
te por oír el n

om
bre del con

quistador, el buda de la M
e-

dicin
a, un

o n
o ren

acerá en
 los rein

os in
feriores.

Se dice en
 el sutra llam

ado R
a
yos d

e la
p
islá

zu
li (B

ä
id

u
ryä

 ö kyi d
o):

A
quellos que escuch

en
 los n

om
bres sagrados de estos tatagatas n

o
ten

drán
 oportun

idad de viajar a los rein
os de los tran

sm
igran

tes m
alig-

n
os.

L
am

a A
tish

a tam
bién

 dijo que oír sim
plem

en
te el n

om
bre sagrado de

un
 buda de la M

edicin
a elim

in
a el sufrim

ien
to de un

a tran
sm

igración
 n

e-
gativa. O

tros ben
eficios son

 que n
o aban

don
arem

os el cam
in

o que lleva a
la m

ás alta ilu
m

in
ació

n
, q

u
e se p

u
rifican

 el karm
a n

egativo
 y lo

s
oscurecim

ien
tos, y que n

o podrem
os ser con

trolado por los m
aras. E

spe-
cialm

en
te aquellos que estén

 a pun
to de experim

en
tar el aspecto de m

adu-
ración

 pesada de sus accion
es n

egativas de avaricia, orgullo, celos, y de n
o

h
aber seguido un

a con
ducta m

oral, son
 liberados del sufrim

ien
to y reci-

ben
 la perfecta felicidad al recordar el n

om
bre sagrado de un

 buda de la
M

edicin
a tras h

aberlo oído. In
cluso alguien

 que ya h
aya ren

acido en
 los

rein
os in

feriores es liberado de ellos sim
plem

en
te por recordar ese n

om
bre

sagrado. H
asta aquellos que h

ayan
 dejado degen

erar en
 esta vida la práctica

de la con
ducta m

oral pueden
 purificar el aspecto de m

aduración
 y dem

ás
si recitan

 el n
om

bre sagrado de un
 buda de la M

edicin
a. Se dice que tien

e
in

fin
itos ben

eficios. T
am

bién
 se dice que, para ren

acer el la tierra pura de
gozo de D

ew
ach

en
, recitar y escuch

ar los n
om

bres sagrados de los budas de
la M

edicin
a es in

cluso m
ás rápido que recitar y escuch

ar el n
om

bre sagrado
de A

m
itaba y h

acerle oracion
es. R

ecitar y escuch
ar el n

om
bre sagrado de

los siete que h
an

 ido al gozo (budas de la M
edicin

a) trae un
os ben

eficios
in

con
cebibles, com

o se dice en
 el S

u
tra

 och
ocien

tos d
el B

u
d
a
 d

e la
 M

ed
icin

a.
L

os ben
eficios de escuch

ar el n
om

bre sagrado de M
itrugpa (el In

am
ovi-

ble) se explican
 en

 el sutra de D
e zh

in
g kö. L

os ben
eficios de escuch

ar el
n

om
bre sagrado del buda A

m
itaba se explican

 exten
sam

en
te en

 la en
se-

ñ
an

za llam
ad

a K
ön

 tseg, en
 el q

u
in

to capítu
lo, titu

lad
o "E

l A
m

itaba
h

erm
osam

en
te decorado". Sería im

presion
an

te lo que h
abría que escribir

si tuviéram
os que repetir aquí el com

en
tario a la C

on
fesión

 d
e la

s fa
lta

s,
explican

d
o la pu

rificación
 d

e tan
tísim

os eon
es d

e karm
a n

egativo y
oscurecim

ien
tos al recitar los n

om
bres sagrados de los trein

ta y cin
co bu-

das de la C
on

fesión
. Por tan

to, in
ten

ta com
pren

der estos textos y gen
erar



D
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secreto y del m
an

tra de sabidu
ría y, en

 particular, por el poder de la
origin

ación
 depen

dien
te que n

o traicion
a y la verdad de la n

aturaleza
in

cam
biable, que la con

cien
cia de ...(di su n

om
bre)..., que h

a aban
don

ado
esta vida, sea atrapada y traída aquí in

stan
tán

eam
en

te desde don
de se en

-
cuen

tre, sea en
 el pico del sam

sara, en
 los rein

os in
feriores, en

 un
o de los

diecioch
o rein

os in
fern

ales o en
 cualquier pun

to in
term

edio, abajo, arriba
o sobre la tierra.

H
as dejado atrás el cuerpo que tuviste en

 esta vida y todos tus elem
en

-
tos se están

 absorbien
do gradualm

en
te. E

n
 este m

om
en

to, diversos tem
o-

res asaltan
 tu m

en
te: son

 vision
es ilusorias causadas por las absorcion

es de
tus elem

en
tos.

A
sí que, sin

 dejarte con
trolar por el tem

or de estas vision
es, m

edita así:
E

n
 el cen

tro de tu cuerpo, el can
al cen

tral es del tam
añ

o de un
a flech

a de
bam

bú, que va desde el om
bligo h

asta justo atravesar la coron
illa. D

en
tro

de este can
al, a la altura del corazón

, visualiza tu m
en

te com
o un

a gota
blan

ca de la n
aturaleza de la luz, del tam

añ
o de un

a len
teja y lista para

m
overse h

acia arriba.
C

uan
do h

ayas com
pletado estas visualizacion

es, en
ton

ces, desde el rei-
n

o puro de D
ew

ach
en

, el salvador A
m

itaba, in
separable del guru raíz, y

todo su séquito descien
den

 bajo el con
trol de su in

con
m

en
surable com

pa-
sión

, y se sien
tan

, com
placidos con

tigo, sobre la apertura de tu coron
illa.

In
voca

 a
 A

m
ita

ba
 y ofrécele la

 sigu
ien

te ora
ción

 d
e siete ra

m
a
s:

R
everen

tem
en

te m
e postro con

 m
is tres puertas.

P
resen

to todo tipo de ofrecim
ien

tos, tan
to los realm

en
te realizados

com
o los tran

sform
ados m

en
talm

en
te, sin

 excepción
.

C
on

fieso todo el karm
a n

egativo y las faltas com
etidas.

M
e regocijo en

 todas las virtudes.
Te pido que h

agas girar la rueda del D
arm

a exten
so y profun

do.
Te suplico que perm

an
ezcas firm

em
en

te sin
 desaparecer.

D
edico la virtud para la suprem

a ilum
in

ación
.

A
h
ora

, toca
 con

 tu
 m

a
n
o u

n
a
 d

e su
s m

ejilla
s y, con

 u
n
 ton

o m
u
y d

u
lce, a

con
séja

le d
e esta

m
a
n
era

:

¡E
h

! ¡E
h

!, tú, h
ijo [o h

ija] afortun
ado de la esen

cia. E
l fin

al del n
aci-

m
ien

to es la m
uerte. N

o h
ay diferen

cia en
tre el viejo y el joven

. E
sto sign

i-
fica que ah

ora que h
a llegado el m

om
en

to de tu m
uerte, n

ecesitas el D
arm

a
que yo, un

 h
um

an
o, te h

e explicado bien
. D

ebes m
an

ten
erlo adecuada-

m
en

te den
tro de tu corazón

, sin
 distracción

 m
en

tal.
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Los beneficios del método

R
ecitar los n

om
bres sagrados de los gurus al oído del ser que está a pun

to
de m

orir, y h
acer que los recuerde es el m

ejor m
étodo de tran

sferen
cia.

E
l tan

tra pedido por P
un

gsan
g dice:

Para un
 ser m

oribun
do, recordar a su guru por un

 segun
do es el

m
ejor de todos los m

étodos de tran
sferen

cia. E
se ser capaz se ilum

in
ará

com
pletam

en
te.

E
s m

uy im
portan

te h
acer que recuerde a su guru y, en

 particular, que
gen

ere devoción
 h

acia él y los yidam
s con

 los que ten
ga con

exión
.

Se dice en
 el texto P

ä
 bu

m
 n

gön
 p

o:

T
e subyuga aquel por quien

 sien
tes devoción

.

Q
uien

 oye el n
om

bre del buda R
in

ch
en

 T
sugtor C

h
än

 (Q
ue tien

e un
a

joya ush
n

ish
a) n

o caerá en
 los rein

os in
feriores. E

l h
ijo del jefe de los

com
ercian

tes llam
ado K

yibu C
h

ubeb recitó el n
om

bre sagrado de este
buda al alcan

ce del oído de diez m
il peces y los peces ren

acieron
 com

o
dioses.

Se dice en las enseñanzas del buda Ser Ö
 D

am
pa (C

uerpo que irradia oro):

R
ecitar el n

om
bre sagrado de G

uru B
uda Sh

akyam
un

i purifica el
karm

a n
egativo de och

en
ta m

il eon
es y sim

plem
en

te por oír ese n
om

-
bre sagrado un

a vez, un
o n

o se apartará del cam
in

o de la ilum
in

ación
m

ás alta y com
pletam

en
te realizada.
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H
ijo [o h

ija], n
o te apegues a este cuerpo. N

o te apegues a las posesio-
n

es m
ateriales. N

o te apegues a tu h
ogar o país. N

o te apegues a tus parien
-

tes cercan
os y seres queridos. Porque si te apegas ren

acerás com
o un

 preta.
Si n

o te apegas irás a un
 rein

o gozoso.
E

l fin
al de la colección

 es la dispersión
. E

l fin
al de la acum

ulación
 es la

pérdida. E
l fin

al de la reun
ión

 es la separación
, y el fin

al del n
acim

ien
to es

la m
uerte.

H
ijo [o h

ija], h
a llegado el m

om
en

to de la m
uerte, pero n

o eres el
ún

ico en
 m

orir. T
odo el m

un
do tien

e esa n
aturaleza. N

o debes sufrir pen
-

san
do en

 la m
uerte, porque n

adie es m
ás gozoso o feliz que tú.

E
n

cim
a de tu coron

illa, sobre un
 disco solar y otro lun

ar, se sien
ta el

salvador B
uda A

m
itaba, que es in

separable de tu am
able guru raíz. C

uan
-

do tran
sm

igres, todos tus obstáculos serán
 an

iquilados al recordarlo. A
h

o-
ra, para alcan

zar el cam
in

o de la tran
sferen

cia de la con
cien

cia h
acia un

rein
o puro, h

az esta petición
 desde el m

ism
o cen

tro de tu corazón
:

V
isu

a
liza

 q
u
e la

s sigu
ien

te p
etición

 vien
e d

el q
u
e h

a
 a

ba
n
d
on

a
d
o la

 vid
a
.

T
e pido, salvador B

uda A
m

itaba, que eres la esen
cia de los tres subli-

m
es y preciosos que n

o traicion
an

, que eres el h
éroe que libera a los seres

del tem
or a los rein

os in
feriores y que eres el barquero suprem

o, que llevas
a todos h

acia la tierra pura.
T

e pido que m
e guíes lejos del tem

or de Yam
a.

T
e pido que m

e libres del traicion
ero cam

in
o del tem

ible estado in
ter-

m
edio.
T

e pido que m
e lleves h

acia el suprem
o rein

o de gozo.
N

o ten
go a n

adie m
ás en

 quien
 pon

er m
is esperan

zas. Por favor, guíam
e

con
 tu com

pasión
.

V
isu

a
liza

 q
u
e, gra

cia
s a

 esta
 in

ten
sa

 p
etición

 d
esd

e el p
rop

io cora
zón

, d
escien

d
en

 ra
yos d

e

lu
z en

 form
a
 d

e ga
n
ch

o d
esd

e el cora
zón

 d
el sa

lva
d
or, en

tra
n
 p

or la
 a

p
ertu

ra
 d

e la
 coron

illa
 d

e

la
 p

erson
a
, golp

ea
n
 su

 con
cien

cia
, q

u
e se visu

a
liza

 en
 la

 form
a
 d

e u
n
a
 gota

 bla
n
ca

, y tira
n
 d

e

ella
 h

a
cia

 a
rriba

. M
ien

tra
s p

ien
sa

s a
sí, lleva

  in
ten

cion
a
d
a
m

en
te h

a
cia

 a
rriba

 el vien
to q

u
e va

h
a
cia

 a
ba

jo y h
a
z m

u
ch

a
s veces el son

id
o d

el h
ip

o. G
ra

cia
s a

 esto, la
 gota

 su
be p

or el ca
n
a
l

cen
tra

l, a
tra

viesa
 la

 a
p
ertu

ra
 d

e la
 coron

illa
, en

tra
 p

or el lu
ga

r secreto d
el gu

ru
, y gra

d
u
a
lm

en
-

te se a
bsorbe en

 su
 cora

zón
. D

ebido a
 esto, gu

ru
 A

m
ita

ba
 se dirige a

l rein
o de gozo de D

ew
a
ch

en
,

com
o u

n
 d

isp
a
ro certero.

P
ien

sa
 qu

e la
 person

a
 llevó h

a
cia

 a
rriba

 in
ten

cion
a
da

m
en

te el vien
to qu

e ba
ja

ba
. A

 la
 vez,

h
a
cien

do m
u
ch

os son
idos de h

ipo, tira
 con

 firm
eza

 del pelo del cen
tro de la

 coron
illa

. A
h
ora

 pien
sa

qu
e el sa

lva
dor A

m
ita

ba
 se ha

 m
a
rcha

do ha
cia

 el rein
o de gozo, y con

cén
tra

te u
n
 poco en

 este pu
n
to.
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A
h
ora

 d
i esta

 ora
ción

:

Q
ue pueda ren

acer de un
 loto sagrado h

erm
osísim

o en
 el m

an
dala feliz

y puro del victorioso.
Q

ue se le otorgue realm
en

te la predicción
 de su ilum

in
ación

, y que
éste, que h

a dejado la vida, sea recibido por A
m

itaba, el buda de la luz
in

fin
ita.

T
an

 pron
to com

o en
tre en

 su próxim
a vida, que pen

etre en
 el pistilo, la

esen
cia del loto en

 el rein
o puro y gozoso. Q

ue se cum
pla rápidam

en
te

esta oración
 m

edian
te el poder de la verdad de B

uda Sh
akyam

un
i, del

guía, A
m

itaba, del in
ven

cible, M
aitreya, de M

an
yush

ri, V
ajrapan

i, posee-
dor del secreto, de aquellos que h

an
 ido al gozo, de aquellos que los ro-

dean
, y m

edian
te el poder de la origin

ación
 depen

dien
te que n

o traicion
a.

R
ecita

 ta
m

bién
 ora

cion
es com

o la
 d

e San
gch

u
.


